
F E C H T G E S E L L S C H A F T  B A S E L  

S O C I É T É  D ’ E S C R I M E  D E  B Â L E  

T H E A T E R S T R A S S E  1 2  

4 0 5 1  B A S E L  

T E L E F O N  0 6 1  2 8 1  6 3  6 1  

P O S T C H E C K  4 0 - 5 9 1 6 - 9  

 
Junioren-Welt-Cup im Degen (Einzel) in Basel / Coup e du Monde d’épée individuel de 

moins de 20 ans à Bâle / Single fencing world cup a t Basel (Juniors) 
«TROPHÉE MAÎTRE ROGER NIGON 2015» 

Degen Männer Junioren Einzel / Épée Hommes Juniors individuel /  
Épée Men Junior Single 

 
Datum, date, date 17.01.2015 
Ort, lieu, place St.Jakobshalle Basel, Brüglingerstrasse 21, 4052 Basel 
Finale, finale, final 17.00 Uhr / heures / o’clock 

St. Jakobshalle Basel, Brüglingerstrasse 21, 4052 Basel 
Materialkontrolle 
Contrôle du matériel 
Inspection of equipment: 

um / dès / at 7.45 Uhr / heures / o’clock  
Maske | Fechthandschuh | Degen | Körperkabel 
masque | gant | épée | fil de corps  
mask | fencing glove | épée | body wire 

Zeiten 
Horaire 
Schedule 

Appel: 7.45 Uhr, heures, o’clock  
Scratch: 8.30 Uhr, heures, o’clock 
Start: 9.00 Uhr, heures, o’clock 

Modus 
Mode 
Modus 

internationales Turnier nach FIE-Reglement 
tournoi international - règlements de la FIE 
international tournament – rules of the FIE 

Ausrüstung 
Equipement 
Equipment 

entsprechend dem Reglement der FIE 
conforme aux règlements pour les épreuves de la FIE 
according to the rules of the FIE 

Technisches Direktorium 
Directoire Technique 
Technical Directory 

entsprechend dem Reglement der FIE 
conforme aux règlements pour les épreuves de la FIE 
according to the rules of the FIE 

Kampfrichter 
 
Arbitres 
 
Referees 

Die Anzahl der von den Delegationen zu stellenden 
Kampfrichter ist im Reglement der FIE festgehalten. 
Les délégations présenteront des arbitres conformément 
aux règlements de la FIE 
The number of referees per delegation is defined by the 
rules of the FIE 

Verantwortlich 
 
Responsabilité 
 
Responsibility 

Die Veranstalter lehnen jede Haftung für Unfälle, Krankheit, 
Schadenfälle, Diebstahl, usw. ab. 
Les organisateurs déclinent toute responsabilité en cas 
d'accident, de maladie, de dégâts, de vol, etc. 
The organizer declines all liability for accidents, illness, 
damages or theft, etc. 

Anmeldung 
Inscription 
Inscription 

gemäss den Regeln der FIE 
conforme aux règlements de la FIE 
according to the rules of the FIE 

Meldefrist 
Délai 
Registration period: 

gemäss den Regeln der FIE 
conforme aux règlements de la FIE 
according to the rules of the FIE 

Startgeld, droits 
d’engagement, entry fee: 

25.00 € / 30.00 CHF 

Site web: www.fechtgesellschaftbasel.ch 
  



F E C H T G E S E L L S C H A F T  B A S E L  

S O C I É T É  D ’ E S C R I M E  D E  B Â L E  

T H E A T E R S T R A S S E  1 2  

4 0 5 1  B A S E L  

T E L E F O N  0 6 1  2 8 1  6 3  6 1  

P O S T C H E C K  4 0 - 5 9 1 6 - 9  

 
Junioren-Welt-Cup im Degen (Mannschaft) in Basel / Coupe du Monde d’épée par équipe 
de moins de 20 ans à Bâle / Team fencing world cup at Basel (Juniors) 

«ÉPÉE D’OR 2015», 
Degen Männer Junioren Mannschaft / Épée Hommes Juni ors par Équipe /  

Épée Men Junior Team 
 
Datum, date, date 18.01.2015 
Ort, lieu, place St.Jakobshalle Basel, Brüglingerstrasse 21, 4052 Basel 
Finale, finale, final 16.00 Uhr / heures / o’clock 

St. Jakobshalle Basel, Brüglingerstrasse 21, 4052 Basel 
Materialkontrolle 
Contrôle du matériel 
Inspection of equipment 

um / dès / at 7.15 Uhr / heures / o’clock  
Maske | Fechthandschuh | Degen | Körperkabel 
masque | gant | épée | fil de corps  
mask | fencing glove | épée | body wire 

Zeiten 
Horaire 
Schedule 

Appel: 7.15 Uhr, heures, o’clock  
Scratch: 8.00 Uhr, heures, o’clock 
Start: 8.30 Uhr, heures, o’clock 

Auslosung up/down 
Tirage up/down 
Draw up/down 

30 Minuten vor Beginn, d.h. um 8.00 Uhr 
30 minutes avant le début, càd à 8.00 heures 
30 minutes before start, to say ay 8.00 o’clock 

Modus 
Mode 
Modus 

internationales Turnier nach FIE-Reglement 
tournoi international - règlements de la FIE 
international tournament – rules of the FIE 

Ausrüstung 
Equipement 
Equipment 

entsprechend dem Reglement der FIE 
conforme aux règlements pour les épreuves de la FIE 
according to the rules of the FIE 

Technisches Direktorium 
Directoire Technique 
Technical Directory 

entsprechend dem Reglement der FIE 
conforme aux règlements pour les épreuves de la FIE 
according to the rules of the FIE 

Kampfrichter 
 
Arbitres 
 
Referees 

Die Anzahl der von den Delegationen zu stellenden 
Kampfrichter ist im Reglement der FIE festgehalten. 
Les délégations présenteront des arbitres conformément 
aux règlements de la FIE 
The number of referees per delegation is defined by the 
rules of the FIE 

Verantwortlich 
 
Responsabilité 
 
Responsibility 

Die Veranstalter lehnen jede Haftung für Unfälle, Krankheit, 
Schadenfälle, Diebstahl, usw. ab. 
Les organisateurs déclinent toute responsabilité en cas 
d'accident, de maladie, de dégâts, de vol, etc. 
The organizer declines all liability for accidents, illness, 
damages or theft, etc. 

Anmeldung 
Inscription 
Inscription 

gemäss den Regeln der FIE 
conforme aux règlements de la FIE 
according to the rules of the FIE 

Meldefrist 
Délai 
Registration period 

gemäss den Regeln der FIE 
conforme aux règlements de la FIE 
according to the rules of the FIE 

Startgeld, droits 
d’engagement, entry fee 

100.00 € / 125.00 CHF 

Site web: www.fechtgesellschaftbasel.ch 
 



  

   UNTERKUNFT FECHTEVENT BASEL 

       ACCOMODATION FENCING EVENT BASEL 

 
Einzelzimmer pro Nacht mit grossem Buffet-Frühstück   Zimmerpreis/Room rate 
Single room per night incl. various buffet breakfast  120 CHF (ca. 99 €) 

 

Doppelzimmer pro Nacht mit grossem Buffet-Frühstück  Zimmerpreis/Room rate 

Twin room per night incl. various buffet breakfast  140 CHF (ca. 116 €) 

 

Dreibettzimmer pro Nacht mit grossem Buffet-Frühstück  Zimmerpreis/Room rate 

Triple room per night incl. various buffet breakfast  160 CHF (ca. 132 €) 

 

  

 

 

 

 

 

 

Gratis Wifi Internetzugang / Free Wifi 

Gratisnutzung der öffentlichen Verkehrsmittel / Free mobility ticket for public transport 

Gratis parken / Free parking 

 

Reservieren Sie bis 18.12.2014 mit dem Buchungscode „Fecht Event“ 

Book until December 18, 2014 with the booking code „Fecht Event“ 

� reservations@airporthotelbasel.com 

� +41 61 327 30 30 

Die Sonderrate gilt für den Zeitraum 16. Januar 2015 – 19. Januar 2015 

The special rate is valid within January 16, 2015 – January 19, 2015  

 

Bushaltestelle mit Anbindung an den Veranstaltungsort St. Jakobshalle direkt  

vor dem Hotel 

Busstop with connection to the fencing venue St. Jakobshalle directly at the hotel 

 

Airport Hotel Basel 

Flughafenstrasse 215 

4056 Basel 

www.airporthotelbasel.com 
Reservierungen können bis 18:00 Uhr am Anreisetag kostenfrei storniert werden 

Placed bookings can be cancelled free of cost until 18:00 h on the day of arrival 

Gruppenbuchungen über 10 Person können bis 10. Januar kostenfrei storniert werden 

Group booking with more than 10 person can be cancelled free of charge until Januar 10. 


